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Installation and operating instructions

http://net.grundfos.com/qr/i/96771794
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Deutsch (DE) Sicherheitshinweise

Übersetzung des englischen Originaldokuments

In diesen Sicherheitshinweisen erhalten Sie einen kurzen Über-
blick über die Vorkehrungsmaßnahmen, die Sie in Verbindung mit 
jeglichen Arbeiten an diesem Produkt beachten müssen.

Beachten Sie diese Sicherheitshinweise bei der Handhabung, der 
Installation und beim Betrieb dieses Produkts sowie bei jeglichen 
Wartungs-, Service- und Reparaturarbeiten an diesem Produkt.

Diese Sicherheitshinweise stellen ein ergänzendes Dokument 
dar. Alle Sicherheitshinweise werden auch in den relevanten 
Abschnitten der Montage- und Betriebsanleitung aufgeführt.

Bitte bewahren Sie diese Sicherheitshinweise am Aufstellungsort 
auf, um einen schnellen Zugriff darauf zu gewährleisten.

Allgemeine Informationen

Sicherheit

Technische Daten

Transport und Lagerung

Installation

Warnung

Zum Betrieb einer entsprechend gekennzeichneten 
explosionsgeschützten Pumpe zur Dosierung brenn-
barer Medien oder für den Betrieb in explosionsge-
fährdeten Betriebsstätten gemäß Richtlinie 2014/34/
EU ist die beigelegte Anleitung "ATEX-zugelassene 
Pumpen" zusätzlich zur vorliegenden Bedienungsan-
leitung zu befolgen.

Warnung

Andere Anwendungen oder der Betrieb von 
Pumpen unter Umgebungs- und Betriebs-
bedingungen, die nicht zugelassen sind, gelten als 
unsachgemäß und sind nicht zulässig. 
Grundfos haftet nicht für Schäden, die durch fal-
schen Gebrauch entstehen.

Achtung
Bei Fragen bezüglich der Werkstoffbeständigkeit und 
Eignung der Pumpe für bestimmte Dosiermedien 
wenden Sie sich bitte an Grundfos. 

Warnung

Elektrische Anschlüsse dürfen nur von qualifiziertem 
Personal gelegt werden!

Warnung

Pumpengehäuse, Steuereinheit und Sensoren dürfen 
nur von Personal, das durch Grundfos autorisiert 
wurde, geöffnet werden!

Achtung
Die Anlage ist nur für Innenaufstellung geeignet!

Nicht im Freien aufstellen!

Warnung

Beachten Sie die Sicherheitsvorschriften des Chemi-
kalien-Herstellers, wenn Sie mit Chemikalien zu tun 
haben!

Achtung

Das Dosiermedium muss in flüssiger Form sein!

Gefrier- und Siedepunkte des Dosiermediums 
beachten!

Die Beständigkeit der medienberührten Teile 
ist abhängig von Medium, Medientemperatur 
und Betriebsdruck. Stellen Sie sicher, 
dass medienberührte Teile unter Betriebsbedingun-
gen beständig gegen das Dosiermedium sind!

Stellen Sie sicher, dass die Pumpe für das einge-
setzte Dosiermedium geeignet ist!

Achtung

Pumpe nicht werfen oder fallen lassen.
Die Schutzverpackung nicht als Transportverpa-
ckung verwenden.
Zulässige Lagertemperatur beachten! 

Achtung

Grundfos übernimmt keine Haftung für Schäden die 
durch unsachgemäßen Transport oder fehlende oder 
ungeeignete Verpackung der Pumpe, Rückstände 
von Medien oder auslaufendes Öl entstanden sind!

Achtung
Wenn eine Pumpe für ein Medium verwendet 
worden ist, das gesundheitsschädlich oder giftig ist, 
wird die Pumpe als kontaminiert klassifiziert.

Achtung Das Netzkabel darf nur von einem autorisierten 
Grundfos Kundendienst ausgetauscht werden.

Warnung

Beachten Sie die Vorgaben zu Einsatzort und Anwen-
dungsbereich in Kapitel Technische Daten.

Warnung

Fehler, Bedienfehler oder Störungen an der Pumpe 
oder der Anlage können z. B. zur Über- oder Unter-
dosierung oder zum Überschreiten des zulässigen 
Drucks führen. Daraus resultierende Störungen oder 
Schäden müssen vom Betreiber eingeschätzt und 
durch geeignete Maßnahmen vermieden werden!

Warnung

Gefahr durch heiße Oberflächen!

Pumpen mit AC-Motoren können heiß werden.
Einen Mindestabstand von 100 mm zur Lüfterhaube 
einhalten!

Achtung

Gefahr von Beschädigung der Anlage!

Für schnelllaufende große Pumpen wird grundsätz-
lich der Einsatz von Pulsationsdämpfern empfohlen!

Da die Pulsation von vielen Faktoren beeinflusst wird, ist 
unbedingt eine anlagenspezifische Berechnung erforder-
lich. Fordern Sie eine Berechnung durch unser Berech-
nungsprogramm an.

Warnung

Zum Schutz der Dosieranlage vor unzulässig hohem 
Druck ein Überströmventil in die Druckleitung ein-
bauen.

Nur die vorgeschriebenen Leitungsarten verwenden!

Alle Leitungen spannungsfrei verlegen!

Schlaufen und Knicke in Schläuchen vermeiden!

Saugleitung so kurz wie möglich halten, 
um Kavitation zu vermeiden!

Wenn nötig, Bögen statt Winkel verwenden.

Beachten Sie die Sicherheitsvorschriften des Chemi-
kalien-Herstellers, wenn Sie mit Chemikalien zu tun 
haben!

Stellen Sie sicher, dass die Pumpe für das einge-
setzte Dosiermedium geeignet ist!

Die Fließrichtung muss entgegen der Schwerkraft 
verlaufen!

Warnung

Gefahr von Verletzungen durch das Dosiermedium. 
Dosiermedium tritt aus dem Schlauchnippel (I) der 
Entlüftungsleitung aus. Bei hohem Druck wird das 
Medium herausspritzen. Den Schlauchnippel (I) in 
die richtige Richtung drehen oder das Dosiermedium 
durch einen geeigneten Schlauch ablassen. Chemi-
sche Beständigkeit beachten!
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Elektrische Anschlüsse Inbetriebnahme / Außerbetriebnahme

Bedienung

Warnung

Elektrische Anschlüsse dürfen nur von qualifiziertem 
Personal gelegt werden!

Vor dem Anschließen der Netzleitung und der Relais-
kontakte Stromversorgung abschalten!

Örtliche Sicherheitsbestimmungen beachten!

Das Pumpengehäuse darf nur von Personal, 
das durch Grundfos autorisiert wurde, 
geöffnet werden!

Kabelanschlüsse und Stecker vor Korrosion und 
Feuchtigkeit schützen.

Schutzkappen nur abnehmen, wenn die entspre-
chende Buchse verwendet wird.

Warnung

Pumpen in explosionsgeschützter Ausführung mit 
Membranleckagesignalisierung sind mit einem Kon-
taktmanometer in explosionsgeschützter Ausfüh-
rung ausgestattet.

Das Kontaktmanometer muss geerdet werden.

Anschluss des Erdungskabels (4u).

Warnung

Stromversorgung abschalten, bevor die Netz-
anschlussleitung angeschlossen wird!

Vor Anschließen der Netzanschlussleitung prüfen, ob 
die Nennspannung auf dem Typenschild der Pumpe 
mit den örtlichen Gegebenheiten übereinstimmt!

Keine Veränderungen an der Netzanschlussleitung und 
am Netzstecker vornehmen!

Achtung
Zwischen der Steckverbindung (Stecker und Buchse) 
und der Pumpe muss eine klare Zuordnung ersicht-
lich sein (z. B. durch Beschriftung der Steckdose).

Achtung Pumpe kann durch Anlegen der Netzspannung auto-
matisch gestartet werden!

Warnung

Pumpe ist an einen externen, klar gekennzeichneten 
Hauptschalter mit einer Kontaktöffnungsweite von min-
destens 3 mm an allen Polen anzuschließen.

Warnung

Die jeweilige Schutzart kann nur gewährleistet wer-
den, wenn das Netzkabel in der gleichen Schutzart 
angeschlossen wird.

Achtung

Drehrichtung beachten!

Zum Schutz des Motors einen Motorschutzschalter 
oder Motorschaltschutz installieren, dessen Bimetall-
Relais auf den Motornennstrom bei der vorliegenden 
Spannung und Frequenz einzustellen ist. 

Warnung

Beim Dosieren gefährlicher Stoffe unbedingt die ent-
sprechenden Sicherheitsdatenblätter beachten!

Gefahr von Verletzungen durch das Dosiermedium. 
Dosiermedium tritt aus dem Schlauchnippel (I) der 
Entlüftungsleitung aus. Bei hohem Druck wird das 
Medium herausspritzen. Den Schlauchnippel (I) 
in die richtige Richtung drehen oder das Dosierme-
dium durch einen geeigneten Schlauch ablassen.

Beim Arbeiten am Dosierkopf, an Anschlüssen oder 
Leitungen Schutzkleidung (Handschuhe und Schutz-
brille) tragen!

Vor Ausbau des Dosierkopfes, der Ventile und der 
Leitungen das im Dosierkopf verbliebene Medium 
durch vorsichtiges Herausschrauben des Saugven-
tils in eine Auffangwanne entleeren.

Das Pumpengehäuse darf nur von Personal, 
das durch Grundfos autorisiert wurde, 
geöffnet werden!

Reparaturen dürfen nur von autorisiertem und qualifi-
ziertem Personal durchgeführt werden!

Achtung Fließrichtung bei Ventilen beachten (angezeigt durch 
einen Pfeil auf dem Ventil)!

Achtung

Nach der Erstinbetriebnahme und nach jedem Aus-
tausch der Membran sind die Dosierkopfschrauben 
nachzuziehen.

Nach ca. 6-10 Betriebsstunden oder zwei Tagen die 
Dosierkopfschrauben über Kreuz mit einem Drehmo-
mentschlüssel nachziehen.

Achtung
Nicht die Schlitzschraube verstellen (Verstell-
schraube (1e)), weil das die Einstellung des Entga-
sungsventils verändert.

Warnung

Beim Arbeiten am Dosierkopf, an Anschlüssen oder 
Leitungen Schutzkleidung (Handschuhe und Schutz-
brille) tragen!

Keine Chemikalien aus der Pumpe austreten lassen. 
Alle Chemikalien ordnungsgemäß auffangen und 
entsorgen!

Achtung

Vor dem Einschalten der Pumpe ist zu überprüfen, 
ob alles richtig montiert wurde. Siehe Kapitel 
Installation und Inbetriebnahme / Außerbetrieb-

nahme.

Achtung

Die Pumpe kann mit ganz geöffnetem Hublängenver-
stellknopf nicht betrieben werden! Je nach Einstel-
lung der Pumpe kann dieser Wert bei 
Systemdrücken über 100 bar schon bei unter 100 % 
auf der Skalenanzeige erreicht werden.

Den Hublängenverstellknopf ganz aufdrehen, 
und dann um ca. 10 % zurückdrehen, um die Dosier-
leistung auf 100 % einzustellen.

Warnung

Beim Dosieren gefährlicher Stoffe unbedingt die ent-
sprechenden Sicherheitsdatenblätter beachten!

Beim Arbeiten am Dosierkopf, an Anschlüssen oder 
Leitungen Schutzkleidung (Handschuhe und Schutz-
brille) tragen!

Warnung

Gefahr von Verletzungen durch das Dosiermedium. 
Dosiermedium tritt aus dem Schlauchnippel (I) der Ent-
lüftungsleitung aus. Bei hohem Druck wird das Medium 
herausspritzen. Den Schlauchnippel (I) in die richtige 
Richtung drehen oder das Dosiermedium durch einen 
geeigneten Schlauch ablassen.
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Instandhaltung Störungstabelle

Warnung

Beim Dosieren gefährlicher Stoffe unbedingt 
die entsprechenden Sicherheitsdatenblätter beach-
ten!

Beim Arbeiten am Dosierkopf, an Anschlüssen oder 
Leitungen Schutzkleidung (Handschuhe und Schutz-
brille) tragen!

Das Pumpengehäuse darf nur von Personal, 
das durch Grundfos autorisiert wurde, 
geöffnet werden!

Reparaturen dürfen nur von autorisiertem und qualifi-
ziertem Personal durchgeführt werden!

Vor Instandhaltungs- und Reparaturarbeiten Pumpe 
ausschalten und von der Stromversorgung trennen!

Vor Ausbau des Dosierkopfes, der Ventile und der 
Leitungen das im Dosierkopf verbliebene Medium 
durch vorsichtiges Herausschrauben des Saugven-
tils in eine Auffangwanne entleeren.

Achtung Fließrichtung bei Ventilen beachten (angezeigt durch 
einen Pfeil auf dem Ventil)!

Achtung

Nach einem Membranbruch die Membranen wech-
seln und das Rückschlagventil reinigen, siehe Kapite 
Membran bei Dosierkopf mit Doppelmembran aus-

wechseln.

Achtung Ölstand regelmäßig mindestens alle zwei Wochen 
kontrollieren und ggf. Öl nachfüllen.

Achtung Die O-Ringe müssen exakt in der vorgesehenen Nut 
liegen.

Warnung

Bei jedem Getriebeölwechsel sollte die Dosiermemb-
ran gewechselt werden.

Achtung

Gefahr durch Undichtigkeit und Schäden 
durch Ölverlust!

Bei jedem Ölwechsel muss eine neue Flachdichtung 
(1b) verwendet werden!

Achtung

Nach der Erstinbetriebnahme und nach 
jedem Austausch der Membran sind die Dosierkopf-
schrauben nachzuziehen.

Nach ca. 6-10 Betriebsstunden oder zwei Tagen die 
Dosierkopfschrauben über Kreuz mit einem Drehmo-
mentschlüssel nachziehen.

Achtung

Einbaurichtung der Membranen beachten (Q1 und 
Q2)! 

Die dünnere Membran (Q1) dosierkopfseitig und die 
dickere Membran (Q2) ölseitig / pumpenseitig mon-
tieren!

Achtung

Das Paraffinöl zwischen den Membranen (Q) 
steht über die Spannhülsen (6q) mit dem Kontaktmano-
meter (S) für die Befüllung und Aktivierung der Mem-
branleckagesignalisierung in Verbindung. Durch die 
Schlitze der Spannhülsen und die Schlitze der Zwi-
schenscheibe gelangt es zwischen die Membranen.

Hierfür müssen die Spannhülsen (6q) so eingebaut 
sein, dass die Schlitze der Spannhülsen in Richtung 
der Schlitze der Zwischenscheibe (3q) zeigen. 

Achtung

Nach einem Membranbruch muss das Kugelrück-
schlagventil gereinigt werden, bevor die Membran 
mit Trennmedium gefüllt wird. Kugelrückschlagventil 
nur nach einem Membranbruch reinigen!

Achtung Kugelrückschlagventil und Anschlussstück nur mit 
der Hand festziehen.

Warnung

Maßnahmen zur Abhilfe von Störungen an der 
Pumpe, die nicht in diesem Handbuch beschrieben 
sind, dürfen nur von Fachleuten ausgeführt werden, 
die von Grundfos autorisiert sind!
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Konformitätserklärung 1

GB: EC/EU declaration of conformity
We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the product 
DMH 28X, to which the declaration below relates, is in conformity with 
the Council Directives listed below on the approximation of the laws of 
the EC/EU member states.

BG: Декларация за съответствие на ЕС/EO
Ние, фирма Grundfos, заявяваме с пълна отговорност, че продуктът 
DMH 28X, за който се отнася настоящата декларация, отговаря на 
следните директиви на Съвета за уеднаквяване на правните 
разпоредби на държавите-членки на ЕС/EO.

CZ: Prohlášení o shodě EU
My firma Grundfos prohlašujeme na svou plnou odpovědnost, že výrobek 
DMH 28X, na který se toto prohlášení vztahuje, je v souladu s níže 
uvedenými ustanoveními směrnice Rady pro sblížení právních předpisů 
členských států Evropského společenství.

DE: EG-/EU-Konformitätserklärung
Wir, Grundfos, erklären in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt 
DMH 28X, auf das sich diese Erklärung bezieht, mit den folgenden 
Richtlinien des Rates zur Angleichung der Rechtsvorschriften der 
EG-/EU-Mitgliedsstaaten übereinstimmt.

DK: EF/EU-overensstemmelseserklæring
Vi, Grundfos, erklærer under ansvar at produktet DMH 28X som 
erklæringen nedenfor omhandler, er i overensstemmelse med Rådets 
direktiver der er nævnt nedenfor, om indbyrdes tilnærmelse til 
EF/EU-medlemsstaternes lovgivning.

EE: EÜ / ELi vastavusdeklaratsioon
Meie, Grundfos, kinnitame ja kanname ainuisikulist vastutust selle eest, 
et toode DMH 28X, mille kohta all olev deklaratsioon käib, on kooskõlas 
Nõukogu Direktiividega, mis on nimetatud all pool vastavalt vastuvõetud 
õigusaktidele ühtlustamise kohta EÜ / EL liikmesriikides.

ES: Declaración de conformidad de la CE/UE
Grundfos declara, bajo su exclusiva responsabilidad, que el producto 
DMH 28X al que hace referencia la siguiente declaración cumple lo 
establecido por las siguientes Directivas del Consejo sobre la 
aproximación de las legislaciones de los Estados miembros de la CE/UE.

FI: EY/EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Grundfos vakuuttaa omalla vastuullaan, että tuote DMH 28X, jota tämä 
vakuutus koskee, on EY/EU:n jäsenvaltioiden lainsäädännön 
lähentämiseen tähtäävien Euroopan neuvoston direktiivien vaatimusten 
mukainen seuraavasti.

FR: Déclaration de conformité CE/UE
Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule responsabilité, que le 
produit DMH 28X, auquel se réfère cette déclaration, est conforme aux 
Directives du Conseil concernant le rapprochement des législations des 
États membres CE/UE relatives aux normes énoncées ci-dessous.

GR: ∆ήλωση συμμόρφωσης ΕΚ/ΕΕ
Εμείς, η Grundfos, δηλώνουμε με αποκλειστικά δική μας ευθύνη ότι το 
προϊόν DMH 28X, στο οποίο αναφέρεται η παρακάτω δήλωση, 
συμμορφώνεται με τις παρακάτω Οδηγίες του Συμβουλίου περί 
προσέγγισης των νομοθεσιών των κρατών μελών της ΕΚ/ΕΕ.

HR: EC/EU deklaracija sukladnosti
Mi, Grundfos, izjavljujemo s punom odgovornošću da je proizvod 
DMH 28X, na koja se izjava odnosi u nastavku, u skladu s direktivama 
Vijeća dolje navedenih o usklađivanju zakona država članica EZ-a / 
EU-a.

HU: EC/EU megfelelőségi nyilatkozat
Mi, a Grundfos vállalat, teljes felelősséggel kijelentjük, hogy a(z) 
DMH 28X termék, amelyre az alábbi nyilatkozat vonatkozik, megfelel az 
Európai Közösség/Európai Unió tagállamainak jogi irányelveit 
összehangoló tanács alábbi előírásainak.

IT: Dichiarazione di conformità CE/UE
Grundfos dichiara sotto la sua esclusiva responsabilità che il prodotto 
DMH 28X, al quale si riferisce questa dichiarazione, è conforme alle 
seguenti direttive del Consiglio riguardanti il riavvicinamento delle 
legislazioni degli Stati membri CE/UE.

LT: EB/ES atitikties deklaracija
Mes, Grundfos, su visa atsakomybe pareiškiame, kad produktas 
DMH 28X, kuriam skirta ši deklaracija, atitinka žemiau nurodytas Tarybos 
Direktyvas dėl EB/ES šalių narių įstatymų suderinimo.

LV: EK/ES atbilstības deklarācija
Sabiedrība Grundfos ar pilnu atbildību paziņo, ka produkts DMH 28X, uz 
kuru attiecas tālāk redzamā deklarācija, atbilst tālāk norādītajām 
Padomes direktīvām par EK/ES dalībvalstu normatīvo aktu tuvināšanu.

NL: EG/EU-conformiteitsverklaring
Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat 
product DMH 28X, waarop de onderstaande verklaring betrekking heeft, 
in overeenstemming is met de onderstaande Richtlijnen van de Raad 
inzake de onderlinge aanpassing van de wetgeving van de 
EG-/EU-lidstaten.

PL: Deklaracja zgodności WE/UE
My, Grundfos, oświadczamy z pełną odpowiedzialnością, że nasz 
produkt DMH 28X, którego deklaracja niniejsza dotyczy, jest zgodny 
z następującymi dyrektywami Rady w sprawie zbliżenia przepisów 
prawnych państw członkowskich.

PT: Declaração de conformidade CE/UE
A Grundfos declara sob sua única responsabilidade que o produto 
DMH 28X, ao qual diz respeito a declaração abaixo, está em 
conformidade com as Directivas do Conselho sobre a aproximação das 
legislações dos Estados Membros da CE/UE.

RO: Declaraţia de conformitate CE/UE
Noi Grundfos declarăm pe propria răspundere că produsul DMH 28X, la 
care se referă această declaraţie, este în conformitate cu Directivele de 
Consiliu specificate mai jos privind armonizarea legilor statelor membre 
CE/UE.

RS: Deklaracija o usklađenosti EC/EU
Mi, kompanija Grundfos, izjavljujemo pod punom vlastitom odgovornošću 
da je proizvod DMH 28X, na koji se odnosi deklaracija ispod, u skladu sa 
dole prikazanim direktivama Saveta za usklađivanje zakona država 
članica EC/EU.

SE: EG/EU-försäkran om överensstämmelse
Vi, Grundfos, försäkrar under ansvar att produkten DMH 28X, som 
omfattas av nedanstående försäkran, är i överensstämmelse med de 
rådsdirektiv om inbördes närmande till EG/EU-medlemsstaternas 
lagstiftning som listas nedan.

SI: Izjava o skladnosti ES/EU
V Grundfosu s polno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek DMH 28X,na 
katerega se spodnja izjava nanaša, v skladu s spodnjimi direktivami 
Sveta o približevanju zakonodaje za izenačevanje pravnih predpisov 
držav članic ES/EU.

SK: Prehlásenie o zhode s EC/EU
My, spoločnosť Grundfos, vyhlasujeme na svoju plnú zodpovednosť, že 
produkt DMH 28X, na ktorý sa vyhlásenie uvedené nižšie vzťahuje, je 
v súlade s ustanoveniami nižšie uvedených smerníc Rady pre zblíženie 
právnych predpisov členských štátov Európskeho spoločenstva/EÚ.

TR: EC/AB uygunluk bildirgesi
Grundfos olarak, aşağıdaki bildirim konusu olan DMH 28X ürünlerinin, 
EC/AB üye ülkelerinin direktiflerinin yakınlaştırılmasıyla ilgili durumun 
aşağıdaki Konsey Direktifleriyle uyumlu olduğunu ve bununla ilgili olarak 
tüm sorumluluğun bize ait olduğunu beyan ederiz.

UA: Декларація відповідності директивам EC/EU
Ми, компанія Grundfos, під нашу одноосібну відповідальність 
заявляємо, що виріб DMH 28X, до якого відноситься нижченаведена 
декларація, відповідає директивам EC/EU, переліченим нижче, щодо 
тотожності законів країн-членів ЄС.

CN: 欧共体 / 欧盟符合性声明
我们，格兰富，在我们的全权责任下声明，产品 DMH 28X，即该合格证所
指之产品，符合欧共体 / 欧盟使其成员国法律趋于一致的以下理事会指令。
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NO: EC/EUs samsvarsærklæring
Vi, Grundfos, erklærer under vårt eneansvar at produktet DMH 28X, som 
denne erklæringen gjelder, er i samsvar med Det europeiske råds 
direktiver om tilnærming av forordninger i EC/EU-landene.

These Directives and standards apply from 20th April 2016 and onwards:
— Machinery Directive (2006/42/EC).

Standards used: 
EN 809:2012, DIN EN ISO 12100:2010.

— Low Voltage Directive (2014/35/EU).
Standard used: 
EN 61010-1:2011-07.

— EMC Directive (2014/30/EU).*
— RoHS Directives (2011/65/EU and 2015/863/EU).

Standard used: EN 50581:2012
* Only for products with control variant AR or AT.

This EC/EU declaration of conformity is only valid when published as part 
of the Grundfos instructions.

Pfinztal, 1st March 2018

Ulrich Stemick
Technical Director 

Grundfos Water Treatment GmbH
Reetzstr. 85, D-76327 Pfinztal, Germany

Person authorised to compile the technical file and 
empowered to sign the EC/EU declaration of conformity. 
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Declaration of conformity RU 2

RUS

DMH 28X

:

1: « ».

2: « . »

. , .

3: , .

:
DMH 28X

: 004/2011 «

»; 010/2011 « »; 020/2011

« ».

KAZ

DMH 28X

:

1 : « »

2 : « ,

».

.

3 :

:
DMH 28X « » (

004/2011), « » ( 010/2011) «

» ( 020/2011)

.
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KG

DMH 28X

:

1 : « »

2 : « . »

.

.

3 : .

DMH 28X

: 004/2011 « »;

010/2011 « »; 020/2011

« ».

ARM

DMH 28X  

  

        . 

 1.  «  »: 

 2.  .   « :    

 »  « ». 

.

 3.       

 : 

  

DMH 28X         

     004/2011 «  

 »,   010/2011«    

 » ;   020/2011 «   

  »: 

 

 

     

 

http://net.grundfos.com/qr/i/98741605 

 

 
10000113841 1016

ECM: 1194357
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Anhang 1
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Argentina
Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.
Ruta Panamericana km. 37.500 Centro 
Industrial Garin
1619 - Garin Pcia. de B.A.
Phone: +54-3327 414 444
Telefax: +54-3327 411 111

Australia
GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd. 
P.O. Box 2040 
Regency Park 
South Australia 5942 
Phone: +61-8-8461-4611 
Telefax: +61-8-8340 0155 

Austria
GRUNDFOS Pumpen Vertrieb Ges.m.b.H.
Grundfosstraße 2 
A-5082 Grödig/Salzburg 
Tel.: +43-6246-883-0 
Telefax: +43-6246-883-30 

Belgium
N.V. GRUNDFOS Bellux S.A. 
Boomsesteenweg 81-83 
B-2630 Aartselaar 
Tél.: +32-3-870 7300 
Télécopie: +32-3-870 7301

Belarus
Представительство ГРУНДФОС в 
Минске
220125, Минск
ул. Шафарнянская, 11, оф. 56
Тел.: +7 (375 17) 286 39 72, 286 39 73
Факс: +7 (375 17) 286 39 71
E-mail: minsk@grundfos.com

Bosnia/Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo
Trg Heroja 16,
BiH-71000 Sarajevo
Phone: +387 33 713 290
Telefax: +387 33 659 079
e-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil
BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL
Av. Humberto de Alencar Castelo Branco, 
630
CEP 09850 - 300
São Bernardo do Campo - SP
Phone: +55-11 4393 5533
Telefax: +55-11 4343 5015

Bulgaria
Grundfos Bulgaria EOOD
Slatina District
Iztochna Tangenta street no. 100
BG - 1592 Sofia
Tel. +359 2 49 22 200
Fax. +359 2 49 22 201
email: bulgaria@grundfos.bg

Canada
GRUNDFOS Canada Inc. 
2941 Brighton Road 
Oakville, Ontario 
L6H 6C9 
Phone: +1-905 829 9533 
Telefax: +1-905 829 9512 

China
Grundfos Alldos
Dosing & Disinfection
ALLDOS (Shanghai) Water Technology 
Co. Ltd.
West Unit, 1 Floor, No. 2 Building (T 4-2)
278 Jinhu Road, Jin Qiao Export Proces-
sing Zone
Pudong New Area 
Shanghai, 201206
Phone: +86 21 5055 1012
Telefax: +86 21 5032 0596
E-mail: grundfosalldos-CN@grundfos.com 

China
GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.
10F The Hub, No. 33 Suhong Road
Minhang District
Shanghai 201106
PRC
Phone: +86-21 6122 5222 
Telefax: +86-21 6122 5333

COLOMBIA
GRUNDFOS Colombia S.A.S.
Km 1.5 vía Siberia-Cota Conj. Potrero 
Chico,
Parque Empresarial Arcos de Cota Bod. 
1A.
Cota, Cundinamarca
Phone: +57(1)-2913444
Telefax: +57(1)-8764586

Croatia
GRUNDFOS CROATIA d.o.o.
Cebini 37, Buzin
HR-10010 Zagreb
Phone: +385 1 6595 400 
Telefax: +385 1 6595 499
www.hr.grundfos.com

GRUNDFOS Sales Czechia and 
Slovakia s.r.o.
Čapkovského 21
779 00 Olomouc
Phone: +420-585-716 111

Denmark
GRUNDFOS DK A/S 
Martin Bachs Vej 3 
DK-8850  Bjerringbro 
Tlf.: +45-87 50 50 50 
Telefax: +45-87 50 51 51 
E-mail: info_GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia
GRUNDFOS Pumps Eesti OÜ
Peterburi tee 92G
11415 Tallinn
Tel: + 372 606 1690
Fax: + 372 606 1691

Finland
OY GRUNDFOS Pumput AB 
Trukkikuja 1
FI-01360 Vantaa   
Phone: +358-(0)207 889 500

France
Pompes GRUNDFOS Distribution S.A. 
Parc d’Activités de Chesnes 
57, rue de Malacombe 
F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon) 
Tél.: +33-4 74 82 15 15 
Télécopie: +33-4 74 94 10 51 

Germany
GRUNDFOS Water Treatment GmbH
Reetzstraße 85
D-76327 Pfinztal (Söllingen)
Tel.: +49 7240 61-0 
Telefax: +49 7240 61-177
E-mail: gwt@grundfos.com 

Germany
GRUNDFOS GMBH
Schlüterstr. 33
40699 Erkrath
Tel.: +49-(0) 211 929 69-0 
Telefax: +49-(0) 211 929 69-3799
E-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:
E-mail: kundendienst@grundfos.de

Greece
GRUNDFOS Hellas A.E.B.E. 
20th km. Athinon-Markopoulou Av. 
P.O. Box 71 
GR-19002 Peania 
Phone: +0030-210-66 83 400 
Telefax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong
GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd. 
Unit 1, Ground floor 
Siu Wai Industrial Centre 
29-33 Wing Hong Street & 
68 King Lam Street, Cheung Sha Wan 
Kowloon 
Phone: +852-27861706 / 27861741 
Telefax: +852-27858664 

Hungary
GRUNDFOS Hungária Kft.
Tópark u. 8
H-2045 Törökbálint, 
Phone: +36-23 511 110
Telefax: +36-23 511 111

India
GRUNDFOS Pumps India Private Limited
118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam
Chennai 600 097
Phone: +91-44 4596 6800

Indonesia
PT. GRUNDFOS POMPA
Graha Intirub Lt. 2 & 3
Jln. Cililitan Besar No.454. Makasar, 
Jakarta Timur
ID-Jakarta 13650
Phone: +62 21-469-51900
Telefax: +62 21-460 6910 / 460 6901

Ireland
GRUNDFOS (Ireland) Ltd. 
Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower
Dublin 12 
Phone: +353-1-4089 800 
Telefax: +353-1-4089 830 

Italy
GRUNDFOS Pompe Italia S.r.l. 
Via Gran Sasso 4
I-20060 Truccazzano (Milano)
Tel.: +39-02-95838112 
Telefax: +39-02-95309290 / 95838461 

Japan
GRUNDFOS Pumps K.K.
1-2-3, Shin-Miyakoda, Kita-ku
Hamamatsu
431-2103 Japan
Phone: +81 53 428 4760
Telefax: +81 53 428 5005

Korea
GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.
6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea
Phone: +82-2-5317 600
Telefax: +82-2-5633 725

Latvia
SIA GRUNDFOS Pumps Latvia 
Deglava biznesa centrs
Augusta Deglava ielā 60, LV-1035, Rīga,
Tālr.: + 371 714 9640, 7 149 641
Fakss: + 371 914 9646

Lithuania
GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6
LT-03201 Vilnius
Tel: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431

Malaysia
GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.
7 Jalan Peguam U1/25
Glenmarie Industrial Park
40150 Shah Alam
Selangor 
Phone: +60-3-5569 2922
Telefax: +60-3-5569 2866

Mexico
Bombas GRUNDFOS de México S.A. de 
C.V. 
Boulevard TLC No. 15
Parque Industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600
Phone: +52-81-8144 4000 
Telefax: +52-81-8144 4010

Netherlands
GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35
1326 AE Almere
Postbus 22015 
1302 CA ALMERE 
Tel.: +31-88-478 6336 
Telefax: +31-88-478 6332 
E-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand
GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland
Phone: +64-9-415 3240
Telefax: +64-9-415 3250

Norway
GRUNDFOS Pumper A/S 
Strømsveien 344 
Postboks 235, Leirdal 
N-1011 Oslo 
Tlf.: +47-22 90 47 00 
Telefax: +47-22 32 21 50 

Poland
GRUNDFOS Pompy Sp. z o.o.
ul. Klonowa 23
Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przeźmierowo
Tel: (+48-61) 650 13 00
Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal
Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A. 
Rua Calvet de Magalhães, 241
Apartado 1079
P-2770-153 Paço de Arcos
Tel.: +351-21-440 76 00
Telefax: +351-21-440 76 90

Romania
GRUNDFOS Pompe România SRL
Bd. Biruintei, nr 103 
Pantelimon county Ilfov
Phone: +40 21 200 4100
Telefax: +40 21 200 4101
E-mail: romania@grundfos.ro

Russia
ООО Грундфос
ул. Школьная, 39-41
Москва, RU-109544, Russia
Тел. (+7) 495 737 30 00, 564 8800
Факс (+7) 495 737 75 36, 564 8811
E-mail grundfos.moscow@grundfos.com

Serbia 
GRUNDFOS Predstavništvo Beograd
Dr. Milutina Ivkovića 2a/29
YU-11000 Beograd 
Phone: +381 11 26 47 877 / 11 26 47 496
Telefax: +381 11 26 48 340

Singapore
GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd. 
25 Jalan Tukang 
Singapore 619264 
Phone: +65-6681 9688 
Telefax: +65-6681 9689

Slovakia
GRUNDFOS s.r.o.
Prievozská 4D 
821 09 BRATISLAVA 
Phona: +421 2 5020 1426
sk.grundfos.com

Slovenia
GRUNDFOS LJUBLJANA, d.o.o.
Leskoškova 9e, 1122 Ljubljana
Phone: +386 (0) 1 568 06 10
Telefax: +386 (0)1 568 0619
E-mail: tehnika-si@grundfos.com

South Africa
Grundfos (PTY) Ltd.
Corner Mountjoy and George Allen Roads
Wilbart Ext. 2
Bedfordview 2008
Phone: (+27) 11 579 4800
Fax: (+27) 11 455 6066
E-mail: lsmart@grundfos.com

Spain
Bombas GRUNDFOS España S.A. 
Camino de la Fuentecilla, s/n 
E-28110 Algete (Madrid) 
Tel.: +34-91-848 8800 
Telefax: +34-91-628 0465 

Sweden
GRUNDFOS AB 
(Box 333) Lunnagårdsgatan 6 
431 24 Mölndal 
Tel.: +46 31 332 23 000 
Telefax: +46 31-331 94 60 

Switzerland
GRUNDFOS ALLDOS International AG
Schönmattstraße 4  
CH-4153 Reinach
Tel.: +41-61-717 5555
Telefax: +41-61-717 5500
E-mail: grundfosalldos-CH@grundfos.com

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG 
Bruggacherstrasse 10 
CH-8117 Fällanden/ZH 
Tel.: +41-44-806 8111 
Telefax: +41-44-806 8115 

Taiwan
GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd. 
7 Floor, 219 Min-Chuan Road 
Taichung, Taiwan, R.O.C. 
Phone: +886-4-2305 0868
Telefax: +886-4-2305 0878

Thailand
GRUNDFOS (Thailand) Ltd. 
92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road,
Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Phone: +66-2-725 8999
Telefax: +66-2-725 8998

Turkey
GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd. Sti.
Gebze Organize Sanayi Bölgesi 
Ihsan dede Caddesi,
2. yol 200. Sokak No. 204
41490 Gebze/ Kocaeli
Phone: +90 - 262-679 7979
Telefax: +90 - 262-679 7905
E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine
Бізнес Центр Європа
Столичне шосе, 103
м. Київ, 03131, Україна 
Телефон: (+38 044) 237 04 00 
Факс.: (+38 044) 237 04 01
E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768
Jebel Ali Free Zone
Dubai
Phone: +971-4- 8815 166
Telefax: +971-4-8815 136

United Kingdom
GRUNDFOS Pumps Ltd. 
Grovebury Road 
Leighton Buzzard/Beds. LU7 4TL 
Phone: +44-1525-850000 
Telefax: +44-1525-850011 

U.S.A.
GRUNDFOS Pumps Corporation 
17100 West 118th Terrace
Olathe, Kansas 66061
Phone: +1-913-227-3400 
Telefax: +1-913-227-3500 

Uzbekistan
Grundfos Tashkent, Uzbekistan The Repre-
sentative Office of Grundfos Kazakhstan in 
Uzbekistan 
38a, Oybek street, Tashkent 
Телефон: (+998) 71 150 3290 / 71 150 
3291
Факс: (+998) 71 150 3292

Addresses revised 14.03.2018
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